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พร​ขอ​ภาวนา​การ​อ์และ​อา​ดุ

 

การ​ของ​ช่วง​ใน​คือ​ นั่น​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​มี​มนุษย์​ที่​สัมพันธ์​ความ​ของ​ที่สุด​คุณค่า​มี​และ​ที่สุด​ดี​ที่​สภาพ
 คัมภีร์​องค์​อพระ่​พรต​ขอ​ภาวนา​การ​อ์) และ​อา​ (ดุ​ขอ​วิงวอน

ว่า​กล่าว​านได้​รอ​อัลกุ

 

«قُلْ ما یعْبَؤُا بكُِمْ رَّی لَوْلا دُعاؤُكُمْ»

 

พระ​(จาก​น ​ท่า​พวก​ของ​ขอ​วิงวอน​การ​ไม่มี​จะ​ แม้​ดอก​ท่าน​พวก​ต่อ​ใส่ใจ​ไม่​ฉัน​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ องค์​เถิด​กล่าว​จง“
(” (1​ตาม​ก็​) เลย​องค์

 

 และ​องค์​พระ​อ์) ต่อ​อา​ (ดุ​พร​ขอ​วิงวอน​บ่าว​ปวง​ให้​ชัดเจน​อย่าง​บัญชา​มี​จึง​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​เอง​นี้​เหตุ​ด้วย
 โดยที่​เขา​พวก​ของ​ขอ​ วิงวอน​การ​รับ​ตอบ​ทรง​จะ​พระองค์​ว่า​เดียวกัน​เช่น​ด้วย​ไว้​ประกัน​หลัก​ให้​ทรง​พระองค์

ว่า​ตรัส​ทรง​ได้​พระองค์

 



وَ اذِا سَألََكَ عِبادی عَنیّ فَاِنیّ قَریبٌ اجُیبُ دَعْوَةَ الدّاعِ اذِا دَعانِ فَلْیسْتجَیبُوا لی وَلْیؤْمِنُوا ی لَعَلهُمْ
رْشُدُونَ»

 

อยู่​ข้า​) แท้จริง​ว่า​เถิด​เขา​พวก​บอก​จง​ก็​ (เจ้า​นั้น​ ดัง​ข้า​กับ​เกี่ยว​เจ้า​ถาม​ได้​ข้า​ของ​บ่าว​ปวง​เมื่อ​และ“
 (ใน​ข้า​ต่อ​รับ​ตอบ​จง​เขา​พวก​นั้น​ ดัง​ข้า​ต่อ​ขอ​วอน​เขา​ เมื่อ​ขอ​วอน​ผู้​ของ​วิงวอน​การ​รับ​ตอบ​จะ​) ข้า​เขา​ (พวก​ใกล้

(นํา” (2​ชี้​การ​รับ​ได้​จะ​เขา​พวก​ว่า​ เผื่อ​ข้า​ต่อ​มั่น​ศรัทธา​จง​) และ​บัญชา​และ​ร้อง​เรียก​ข้า​ที่​สิ่ง

 

เพื่อ​ครั้ง​เจ็ด​ถึง​เอง​องค์​ตัวพระ​ถึง​กล่าว​ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​คือ​ก็​ต้น​ข้าง​โองการ​จาก​สนใจ​น่า​ที่​ประเด็น 
ขอ​วิงวอน​ที่​บ่าว​ปวง​ต่อ​มี​พระองค์​ที่​รัก​ความ​และ​มผูกพัน​ ควา​ชิด​ใกล้​ความ​เห็น​ให้​แสดง​ จะ​การ​ต้อง​ทรง​พระองค์
กับ​อยู่​หยัด​ยืน​และ​ผูกพัน​ความ​) มี​ฮ์ (อ.​ดิลลา​าอับ​อบ​ ท่าน​นั้น​ปฏิบัติ​การ​และ​แนวคิด​ด้าน​ทาง​ ทั้ง​องค์​พระ​ต่อ

) ได้​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ ท่า​นั้น​แนวคิด​ด้าน​ ทาง​มาก​อย่าง​เป็น​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​พร​ขอ​ภาวนา​การ​และ​วิงวอน​การ
ว่า​กล่าว

 

 

عاءِ اعَْجَزُ الناّسِ مَنْ عَجَزَ عَنِ الد

 

(อ์)” (3​อา​ (ดุ​ขอ​วิงวอน​การ​) จาก​รถ​มา​สา​ความ​ไร้​ (และ​แอ​อ่อน​ที่​ผู้​ คือ​นั้น​ที่สุด​อ่อนแอ​ษย์ที่​นุ​ม“ 

 

ว่า​กล่าว​ได้​ยัง​ท่าน​นี้​เดียวกัน​เช่น   

 

ةِ اعِِْقادِهِمْ مِنْ قُلُوبهِِمْ انَْ نَ بصِِدْقٍ مِنْ نیِاتهِِمْ وَصِحیبدٍ وَآلهِِ الط هُمْ لَوْ كانوُا دَعَوُا اللّهَ بَمُحَمِامَّا ان
یعْصِمَهُمْ، حَتیّ لا یعاندُِوهُ بَعْدَ مُشاهَدَةِ ِلْكَ الْمُعْجِزاتِ الْباهِراتِ لَفَعَلَ ذلكَِ بجُِودِهِ وَكَرمَِهِ

 

ยต​นี​เห​ด้วย​ท่าน​ของ​บริสุทธิ์​สะอาด​ผู้​วาน​วงศ์​ (ซ็อลฯ) และ​มัด​ฮัม​มุ​ผ่าน​อัลลอฮ์โดย​ต่อ​ขอ​วิงวอน​เขา​พวก​หาก“ 



​เขา​พวก​ปกป้อง​ทรง​พระองค์​ให้​ขอ​ โดย​เขา​พวก​ของ​หัวใจ​จาก​ต้อง​ถูก​ที่​มั่น​เชื่อ​ความ​ด้วย​ และ​จริง​สัจ​) ที่​นา​(เจต
)​ต่างๆ​ปาฏิหาริย์​ต (สิ่ง​อ์ญิซา​มุ​เห็น​ได้​ที่​จาก​หลัง​ภาย​พระองค์​ด) ต่อิ​เม​ละ​ (และ​ดึง​ดื้อ​เขา​พวก​ให้​ไม่​เพื่อ
ความ​และ​กรุณา​ความ​ด้วย​จริง​เป็น​) นั้น​ขอ​วอน​เขา​พวก​ (ที่​สิ่ง​ทําให้​ทรง​จะ​พระองค์​ยิ่ง​ แน่นอน​แล้ว​แจ้ง​ชัด​ที่

(” (4​องค์​พระ​ของ​อาทร​เอื้อ

 

ยิ่ง​มาก​อ์) ให้​อา​ (ดุ​ขอ​วิงวอน​การ​ใน​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​บ่าว​ปวง​เสริม​ส่ง​แนะนําและ​จะ​ที่​เพื่อ​ครั้ง​บาง​และ 
​ญับ) ไว้​สตะ​ (มุ​รับ​ตอบ​ถูก​) จะ​ขอ​วอน​อ์ (การ​อา​ดุ​ ที่​ต่างๆ​ที่​แนะนําสถาน​) ได้​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ ท่า​ขึ้น

ว่า​กล่าว​ได้​ ท่าน​เช่น​ตัวอย่าง

 

 الَركْنُ الْیمانیِ بابٌ مِنْ ابَْوابِ الْجَنةِ لَمْ یمْنَعْهُ مُنْذُ فَتحََهُ، وَ انِ ما بَنَ هذَنِ الركْنَنِ (الاَسْْوَدِ
نُ عَلی دُعاءِ الْمُؤْمِننَ رَ، یؤَمّوَالَْیمانی) مَلَكٌ یدْعی هِج

 

เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ตั้งแต่​ นับ​สวรรค์​ประตู​บรรดา​จาก​หนึ่ง​ประตู​อ์บะฮ์) คือ​กะ​อาคาร​ของ​หนึ่ง​ (มุม​นี​มะ​ยะ์​กน​รุ“ 
รุ​ (คือ์​กน​รุ​สอง​ระหว่าง​ใน​แท้จริง​ และ​) เลย​องค์​พระ​ของ​บ่าว​ปวง​ (จาก​ลง​มัน​ปิด​มิได้​ก็​องค์​ระ​ พ​มัน​เปิด​ทรง​ได้
พระ​จาก​” (ขอ​มีน​ “อา​กล่าว​คอย​จญ์ญีร” จะ​ “ฮิ​ว่า​นาม​มี​ซึ่ง​หนึ่ง​ะฮ์ท่าน​อิก​ลา​มะ​มี​) จะ​นี​มะ​ยะ​รุก​และ​วัด​อัส์​กน

(” (5​ศรัทธา​ผู้​ปวง​) ของ​ขอ​วอน​อ์ (การ​อา​ดุ​รับ​ตอบ​ทรง​) ให้​เจ้า​เป็น​ผู้

 

มรดก​เป็น​ไว้​รายงาน​ได้​) ที่​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​จาก​มากมาย​อ์จํานวน​อา​ดุ​บท​ มี​นั้น​ปฏิบัติ​การ​ด้าน​ส่วน  
ขอ​จะ​นี้​ฟะฮ์” ณ ที่​อ์อะรอ​อาุ​ “ด​คือ​ก็​นั้น​ที่สุด​มาก​เสียง​มีชื่อ​ที่​อ์บท​อา​ดุ​ ซึ่ง​คน​ทุก​เรา​พวก​ถึง​มา​สืบทอด

ง​อย่า​ตัว​เป็น​ฟะฮ์) ไว้​อ์อะรอ​อา​ดุ​จาก​เหนือ​นอก​อ์ (อื่น​อา​ดุ​จาก​ส่วน​บาง​ถึง​ชี้

 

อ์​ยะ๊ี​อ์ญาเม​อา​) ดุ​ก)

 

งาม​ดี​ความ​และ​คุณค่า​ขอ​วิงวอน​ได้​ท่าน​) ที่​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​อ์ของ​อา​ดุ​จาก​หนึ่ง​ฮ์ คือ​ยะ๊ี​อ์ญาเม​อา​ดุ 
คือ​นี้​ดัง​อ์มี​อา​ดุ​ของ​ เนื้อหา​ วิญญาณ​จิต​และ​จริยธรรม​ด้าน​สําคัญ​ ที่​ต่างๆ

 



بْرِ وْبَةِ، وَعَزْمَ اهَْلِ الصقْوی، وَ مُناصَحَةَ اهَْلِ التقَ اهَْلِ الْهُدی وَ اعَْمالَ اهَْلِ الانِیّ اسَْئَلُكَ توَْف الَلّهُم
وَحَذَرَ اهَْلِ الْخَشْیةِ، وَطَلَبَ اهَْلِ الْعِلْمِ، وَزینَةَ اهَْلِ الْوَرَعِ، وَخَوْفَ اهَْلِ الْجَزَعِ، حَتیّ اخَافَكَ

 

ทรง​ได้​พระองค์​ที่​สําเร็จ​ความ​ประทาน​ฟีก (การ​เตา​ใน​พระองค์​ต่อ​ขอ​ วอน​ข้าฯ​ แท้จริง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า“ 
 (และ​ใจ​มบริสุทธิ์​ ควา​ยําเกรง​ผู้​บรรดา​ ของ​ทํา) ต่างๆ​ระ​นํา อะมั้ล (การก​ทาง​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​) แด่​ให้​มอบ

 การ​ทน​อด​ความ​มี​ที่​ผู้​บรรดา​ของ​เดี่ยว​เด็ด​มมั่นคง​ ควา​ตัว​กลับ​เนื้อ​กลับ​ผู้​บรรดา​) ของ​ใจ​จริง​ความ
ของ​มสวยงาม​ ควา​รู้​ความ​มี​ที่​ผู้​บรรดา​ของ​แสวงหา​) การ​องค์​พระ​ (ต่อ​กลัว​เกรง​ความ​มี​ผู้​มวล​ของ​ตน​ระมัดระวัง
เกรง​ความ​มี​ได้​ จะ​ข้าฯ​ที่​) เพื่อ​องค์​พระ​ (ต่อ​รง​เก​กลัว​ความ​มี​ผู้​ของ​กลัว​หวาด​ความ​ และ​เคร่งครัด​ผู้​บรรดา

”​องค์​พระ​ต่อ​กลัว

 

ว่า​กล่าว​ได้​ท่าน​นั้น​จาก  

 

الَلّهُم مَخافَةً تحَْجُزنُی عَنْ مُعاصیكَ وَحَتیّ اعَْمَلَ بطِاعَِكَ عَمَلاً اسَْتحَِق بهِِ كَرامََكَ، وَحَتیّ انُاصِحَكَ فِی
التوْبَةِ خَوْفا لَكَ،

 

  وَحَتیّ اخُْلصَِ لَكَ فِی النصیحَةِ حُبّا لَكَ، وَحَتیّ اتَوََكلَ عَلَیكَ فِی الامُُْورِ حُسْنَ ظَن بكَِ، سُبْحانَ خالقِِ
النورِ وَ سُبْحانَ اللّهِ الْعَظیمِ وَ بحَِمْدِهِ

 

ว่า​ เพื่อ​องค์​พระ​ฝ่าฝืน​ละเมิด​การ​ จาก​ข้าฯ​ป้องกัน​จะ​ที่​กลัว​เกรง​) ความ​คือ​ (มัน​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า“ 
ต)ั​รอม​ (กะ​รติ​เกีย​ได้​การ​ต่อ​คู่ควร​ทํา) ที่​ระ​อะมั้ล (การก​ปฏิบัติ​ได้​ จะ​ ข้าฯ​องค์​พระ​ฟัง​เชื่อ​การ​กับ​ด้วย
 (ไป​ตัว​กลับ​เนื้อ​ กลับ​และ​ผิด​สารภาพ​การ​ใน​จริงใจ​และ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​มี​ได้​ จะ​ข้าฯ​ที่​เพื่อ​ และ​องค์​พระ​จาก

พระองค์​ต่อ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​มี​ได้​ จะ​ข้าฯ​อที่่ี​เพ​ และ​จริง​แท้​โดย​พระองค์​ต่อ​เกรง​กลัว​ความ​) ด้วย​องค์​พระ​สู่
ปวง​ทั้ง​งาน​กิจการ​ใน​พระองค์​ต่อ​หมาย​มอบ​ได้​ จะ​ข้าฯ​ที่​เพื่อ​ และ​องค์​พระ​ต่อ​มี​ที่​รัก​ความ​ต่อ​จริงใจ​ความ​ใน

นูร​สร้าง​ผู้ทรง​แด่​ยิ่ง​บริสุทธิ์​ มหา​องค์​พระ​) ต่อ​ใจ​เชื่อ​เนื้อ​ไว้​ความ​ (และ​งาม​ดี​ที่​ คิด​ความ​กับ​ด้วย
(” (6​องค์​พระ​แด่​สิทธิ์​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล​ และ​ใหญ่​ยิ่ง​อัลลอฮ์ผู้ทรง​แด่​ยิ่ง​บริสุทธิ์​มหา​) และ​(รัศมี

 



ความ​จาก​ได้​เข้าใจ​และ​รู้​รับ​สามารถ​นั้น​คน​ทุก​มนุษย์​ของ​สูงส่ง​ความ​และ​ใหญ่​มยิ่ง​ ควา​ว่า​ที่​จริง​ความ​เป็น
ต้องการ​ความ​ของ​สูงส่ง​อัน​เนื้อหา​และ​ใหญ่​มยิ่ง​ ควา​ต้น​อ์ข้าง​อา​ดุ​บท​ ใน​เขา​ ของ​ต่างๆ​เจตนารมณ์​และ​ต้องการ
(​.​(อ​ลฮุเซน​ฮิ​ดิลลา​าอับ​อบ​ท่าน​ของ​สูงส่ง​อัน​เจตนารมณ์​และ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ถึง​เห็น​ให้​ชี้​บ่ง​เครื่อง​ คือ​ต่างๆ

 

อ์บะฮ์​กะ​) ใน​ม (อ.​มาิ​นอ​ท่า​อ์ของ​อา​ข) ดุ) 

 

 الِی انَْعَمْتَ عَلَی فَلَمْ تجَِدْنی شاكِرا،

 

بْرِ ةَ بتِرَْكِ الص د كْرِ، وَلا انَْتَ ادََمْتَ الش عْمَةَ بتِرَْكِ الشنی فَلَمْ تجَِدْنی صابرِا، فَلا انَْتَ سَلَبْتَ النَلَیَْوَاب 
الِی ما یكُونُ مِنَ الْكَریمِ الاِ الْكَرمَُ

 

เป็น​ มิได้​ข้าฯ​ว่า​พบ​กลับ​พระองค์​ แต่​ข้าฯ​แก่​โปรดปราน​ความ​ประทาน​ทรง​ได้​องค์​ระ​ พ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า“ 
 แต่​ทน​อด​ความ​มี​ผู้​ เป็น​ข้าฯ​ว่า​พบ​ไม่​กลับ​พระองค์​ แต่​ข้าฯ​ทดสอบ​ทรง​พระองค์​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ขอบคุณ​กตัญญู​ผู้

ต่อ​ละเลย​การ​จาก​มา​เนื่อง​ อัน​คืน​กลับ​นั้น​)เหล่า​ปราน​โปรด​อ์มัต (ความ​ยะ๊​เนี​เอา​มิได้​พระองค์​ก็ตาม​กระนั้น
ความ​ไม่มี​จะ​) แม้​ข้าฯ​ (แก่​ยาก​ทุกข์​) ความ​ด้วย​ (ทดสอบ​ทําการ​คง​ยัง​พระองค์​) และ​ข้าฯ​ (ของ​คุณ​ขอบ​กตัญญู​ความ

เอื้อ​ความ​จาก​เสีย​นอก​อาทร​เอื้อ​ความ​มี​ที่​ผู้​จาก​เกิด​ที่​ใด​สิ่ง​ ไม่มี​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​) ข้า​ข้าฯ​ (จาก​ทน​อด
(” (7​ทร​อา

 

ซุญูด​ขณะ​) ใน​ม (อ.​มาิ​นอ​ท่า​อ์ของ​อา​ค) ดุ)

ลง​ท่าน​ของ​ใบหน้า​) วาง​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​เห็น​ได้​ฮ์ ฉัน​นะ​ดี​มะ​มัสยิด​ใน​เข้าไป​ได้​ ฉัน​ว่า​เล่า​ร็อยห์ได้​ชุ
คือ​นี้​ไป​) ต่อ​ขอ​อ์ (คําวิงวอน​อา​ดุ​ซุญูดด้วย​ขณะ​ใน​ขอ​วิงวอน​ได้​ท่าน​ และ​ดิน​พื้น​กับ​แนบ

 

سَیدی وَمَوْلای الَمَِقامِعِ الْحَدیدِ خَلَقْتَ اعَْضائی، ام لشُِرْبِ الْحَمیمِ خَلَقْتَ امَْعائی، الِی لَئِنْ طالَبَْنی
بذُِنوُی لاطَالبَِنكَ بكَِرمَِكَ وَلَئِنْ حَبَسَْنی مَعَ الْخاطِئنَ لاخَْبرِنَهُمْ بحُِّی لَكَ، سَیدی انِ طاعََكَ لا

َنْفَعُكَ وَمَعْصِیتی لا تضَُركَ، فَهَبْ لی ما لا ینْفَعُكَ، وَاغْفِرْلی ما لا یضُركَ فَاِنكَ ارَْحَمُ الراّحِمنِ



 

 (การ​เพื่อ​มา​ ขึ้น​ข้าฯ​ ของ​ต่างๆ​ร่างกาย​อวัยวะ​สร้าง​ทรง​ได้​องค์​ระ​ พ​ข้าฯ​ของ​ปกครอง​ผู้​ โอ้​ข้าฯ​ของ​นาย​โอ้“
ม​มี​ฮะ​กิน​ดื่ม​การ​ เพื่อ​มา​ ขึ้น​ข้าฯ​ ของ​ต่างๆ​ลําไส้​สร้าง​ได้​พระองค์​) หรือ​นรก​ (ใน​เหล็ก​) ท่อน​ของ​ทุบตี

​ข้าฯ​ของ​บาป​ผิด​ความ​ ด้วย​ข้าฯ​โทษ​เอา​ทรง​จะ​พระองค์​ หาก​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​) ข้า​นรก​แห่ง​พล่าน​เดือด​(นํ้าอัน
บรรดา​กับ​ร่วม​อยู่​ ให้​จองจําข้าฯ​จะ​พระองค์​หาก​ และ​องค์​พระ​ของ​กรุณา​ความ​ด้วย​พระองค์​ต่อ​ขอ​วิงวอน​จะ​ ก็​ข้าฯ

​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​องค์​พระ​ต่อ​มี​ ที่​ข้าฯ​ของ​รัก​ความ​ถึง​เขา​พวก​แก่​เล่า​บอก​จะ​ ก็​ ข้าฯ​หลาย​ทั้ง​ผิด​ประพฤติ​ผู้
ของ​ฝืน​ผ่า​ละเมิด​การ​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ใด​อัน​ประโยชน์​คุณ​ยัง​มิได้​มัน​องค์​ระ​ตามพ​ปฏิบัติ​ฟัง​เชื่อ​การ​แท้จริง
มิได้​ที่​สิ่ง​ ใน​ข้าฯ​แก่​มอบ​โปรด​ทรง​พระองค์​ขอ​นั้น​ ดัง​เลย​พระองค์​ ต่อ​ใดๆ​ภัย​โทษ​เกิด​ให้​ก่อ​ได้​ไม่​ ก็​ข้าฯ

แท้จริง​ เพราะ​องค์​พระ​ ต่อ​ใดๆ​ภัย​โทษ​ให้​ไม่​ที่​สิ่ง​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​โปรด​ และ​องค์​พระ​ แก่​ใดๆ​คุณ​ยัง
(” (8​หลาย​ทั้ง​เมตตา​ผู้​หมู่​ใน​ที่สุด​เมตตา​ผู้ทรง​คือ​พระองค์

 

(ร์​โบุ​(ก​น ​สา​สุ​) ใน​วอน​อ์ (คําวิง​อา​ง) ดุ)

อ์​อา​ดุ​อ่าน​ท่าน​กับ​ไป​ทาง​เดิน​ร่วม​ผู้​บรรดา​ให้​ใช้​จะ​ท่าน​น ​สา​สุ​สู่​) เข้า​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​ที่​ครั้ง​ทุก
 คือ​นี้​) บท​วอน​(คําวิง

 

نْیا وَ هِی بكَِ تی خَرجََتْ مِنَ الدخِرةَِ الهذِهِ الارْوَاحِ الْفانیِةِ وَالاجْْسادِ الْبالیِةِ، وَالْعِظامِ الن َرب الَلّهُم
مُؤْمِنَةٌ، ادَْخِلْ عَلَهِمْ روَْحا مِنْكَ وَسَلاما مِنیّ

 

 และ​พัง​ผุ​ที่​ร่าง​เรือน​ บรรดา​ลับ​ล่วง​ที่​วิญญาณ​ดวง​บรรดา​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​องค์​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า“
 โปรด​องค์​พระ​ต่อ​มั่น​ศรัทธา​ผู้​เป็น​ที่​สภาพ​ ใน​แล้ว​ไป​นี้​โลก​จาก​ออก​ได้​ที่​นี้​เหล่า​สลาย​ผุ​กที่​ดู​ระ​บรรดาก

(” (9​เถิด​ด้วย​เขา​พวก​สู่​มา​ ลง​ข้าฯ​มจาก​นํา) สลา​ (โปรด​ และ​องค์​พระ​จาก​สุข​สงบ​ความ​ประทาน

 

ฮีด​ชะ​บรรดา​อ์สําหรับ​อา​จ) ดุ)

มี​ตะ​น ​บิ​น ​ซี​ ฮะ​ของ​นํ้ามือ​ฮีดโดย​ชะ​เป็น​) ได้​.​(อ​น ​ฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​สาส์น​ถือ​ฮ์ฮัร” ผู้​ซะ​มุ​ซ บิน​ “เก​จาก​หลัง
ว่า​กล่าว​) ได้​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ ท่า​ยาด​ซิิ​ อิบน​โดย​บัญชาการ​ถูก​ม ซึ่ง

 



الَلّهُم اجْعَلْ لَنا وَلَهُمُ الْجَنةَ نزُلاًُ، وَاجْمَعْ بَینَنا وَبَینَهُمْ فی مُسَْقَر رحَْمَِكَ

 

وَ رغَائبِِ مَذْخُورِ ثوَابكَِ

 

 (บรรดา​เขา​พวก​และ​เรา​พวก​รับรอง​ไว้​เตรียม​ถูก​ที่​สิ่ง​เป็น​สวรรค์​สรวง​ประทาน​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า​โอ้“
​ความ​แห่ง​มั่นคง​อัน​พํานัก​ที่​สถาน​ใน​อยู่​เข้า​เขา​พวก​และ​เรา​พวก​ระหว่าง​รวม​โปรด​ และ​เถิด​) ด้วย​ลือ​เห​ช่วย​ผู้
พระองค์​ของ​ตอบแทน​รางวัล​ผล​ฐานะ​ใน​นําเสนอ​ถูก​ปรารถนา​พึง​ที่​เป็น​อัน​สุข​อํานวย​ปัจจัย​และ​พระองค์​ของ​เมตตา

(” (10​เถิด​ด้วย

 

บีร​กะ​อ์เญาชัน​อา​ดุ​อ่าน​ให้​เสีย​สั่ง​กําชับ​ฉ) การ)

​ว่า​กล่าว​) ได้​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า

อา​ดุ​กับ​เกี่ยว​จริงจัง​และ​มากมาย​อย่าง​ฉัน​แก่​เสีย​สั่ง​กําชับ​ได้​ฉัน​ของ​) บิดา​ (อ.​ะลี​นอ​นี​อ์มิุ​ลม​รุี​อม​ท่าน"
 จง​พ่อ​ของ​รัก​ลูก​ โอ้​ว่า​ฉัน​ต่อ​กล่าว​ได้​ยัง​ท่าน​ และ​ดี​ให้​มัน​รักษา​จําและ​ถ่อง​ฉัน​ให้​บีร โดย​กะ​อ์เญาชัน

เสีย​สั่ง​ได้​ฉัน​ของ​บิดา​ที่​กระทําตาม​ก็ได้​ฉัน​ และ​เถิด​ด้วย​พ่อ​) ของ​ศพ​ห่อ​ (ผ้า​ฟัน​กะ​บน​ลง​นี้​อ์บท​อา​ดุ​เขียน
(” (11​ไว้

 

รอ​ชู​อา​วัน​) ของ์​ฮิ​ (ซุบ​เช้า​ช่วง​อ์) ใน​อา​ (ดุ​ขอ​วิงวอน​ช) การ)

 ท่าน​รอ​ชู​อา​วัน​ของ​ตรู่​เช้า​ช่วง​ใน​อ่าน​) ได้​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​ที่​สุดท้าย​อ์ต้น​อา​ดุ​บท​ของ​ส่วน​บาง​เนื้อหา
ว่า​กล่าว​ได้

 

ةٌ، كَمْ قَةٌ وَ عُدِ ی ََامَْرٍ نزَل ةٍ، وَانَْتَ لی فی كُل شِد كَرْبٍ وَ انَْتَ رجَائی فی كُل قَتی فی كُلِ َانَْت الَلّهُم
، انَْزلَُْهُ بكَِ وَ قُ وَ یشْمَتُ فیهِ الْعَدُود فیهِ الْحیلَةُ وَ یخْذُلُ فیهِ الص قِلَ َیضْعُفُ فیهِ الْفُؤادُ و مِنْ هَم

شَكَوُْهُ الَِیكَ

 



ที่​คือ​พระองค์​ และ​โศก​ทุกข์​ๆ ความ​ทุก​ ใน​ข้าฯ​ของ​วางใจ​ไว้​ความ​แห่ง​แหล่ง​คือ​องค์​ระ​ พ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า“
​ข้าฯ​แก่​เหลือ​ช่วย​ให้การ​ผู้​เป็น​และ​วางใจ​ไว้​ที่​ผู้​คือ​พระองค์​ และ​ยาก​ทุกข์​ๆ ความ​ทุก​ ใน​ข้าฯ​ของ​หวัง​มุ่ง

จิตใจ​ที่​กังวล​ทุกข์​ความ​จาก​แล้ว​เท่าใด​มากมาย​ ตั้ง​ข้าฯ​กับ​ประสบ​) ที่มา​ยาก​ทุกข์​ความ​ (และ์​รณ​กา​ๆ เหตุ​ทุก​ใน
ศัตรู​บรรดา​ และ​ทิ้ง​ทอด​ได้​สหาย​มิตร​ และ​ตัน​ตีบ​ได้​มัน​แก้ไข​เยียวยา​หนทาง​ และ​มัน​ต่อ​อ่อนแอ​ความ​มี​หลาย​ทั้ง
 ได้​ข้าฯ​และ​พระองค์​) มายัง​กังวล​ทุกข์​ (ความ​นํามัน​ ได้​) ข้าฯ​นี้​เช่น​สภาวการณ์​ยด (ใน​ยี​เห​หยาม​ประณาม​ได้

(” (12​องค์​พระ​ต่อ​มัน​ครวญ​โอด​ทุกข์​ร้อง

 

 

: ​อิง​อ้าง​แหล่ง

 

 77​ฮ์ที่​ยะ​อน/อา​รก​ฮ์อัลฟุ​เราะ​ซู (1)

 186​ฮ์ที่​ยะ​ฮ์/อา​เราะ​ะกอ​ฮ์อัลบ​เราะ​ซู (2)

 132​ษที่​ดี​ 88, ฮะ​ฟีด, หน้าุ​, เชคม​ลี​มา​3 ; อัลอา​ 2​ษที่​ดี​ 494, ฮะ​3, หน้า​ 9​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (3)

ดี​ 106, ฮะ​ 1, หน้า​ที่​น, เล่ม​รฮาุ​ลบั​รอ​ 135 ; ตัฟซี​ 134 และ​ษที่​ดี​16, ฮะ​ 2​, หน้า​ะรี​ซกั​มอ​ร อิมา​ตัฟซี (4)
 48​ษที่​ดี​90, ฮะ​ 2​6, หน้า​ 2​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​ ; บิ​ 9​ษที่

ดี​ 309, ฮะ​, หน้า​ 9​ที่​อิล, เล่ม​ซา​วะ​ดุล​ร่อ​สตัด​ 11 ; มุ​ษที่​ดี​ 354, ฮะ​9, หน้า​ 9​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (5)
 11151​ษที่

 5​ษที่​ดี​ 191, ฮะ​4, หน้า​ 9​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​ 157 ; บิ​, หน้า​อะวาต​ญุดดะ​ฮะ​มุ (6)

 318 ;​), หน้า​.​(อ​น ​มฮุเซ​อิมา​น ​นอ​คอ​สุ์​ 13 ; ฟัรฮังก​ษที่​ดี​ 197, ฮะ​9, หน้า​ 9​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (7)
 595​ 11, หน้า​ที่​ก์, เล่ม​ฮัก​กุล​อิห์กอ

(อ​น ​มฮุเซ​อิมา​น ​นอ​คอ​สุ์​ 424 ; ฟัรฮังก​ 11, หน้า​ที่​ก์, เล่ม​ฮัก​กุล​ 65 ; อิห์กอ​, หน้า​ซ่อฮีฟะฮ์ อัลฮุเซน (8)
 319​) หน้า​.

 300​ 102, หน้า​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (9)

 553​, หน้า​ 2​ที่​ร, เล่ม​อะซีิ​ล, อิบน​มิ​ 308 ; อัลกา​ 3, หน้า​ที่​, เล่ม​รี​ฏ็อบ​ค อัฏ​รี​ตา (10)

 332​ 81, หน้า​ที่​ เล่ม​ 397 และ​4, หน้า​ 9​ที่​ เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (11)



48​ 2​ 17, หน้า​ที่​, เล่ม​นี​ะห์รอ​ม, อัลบ​ลิ​ 4 ; อัลอะวา​ 45, หน้า​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ (12)

 

ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​โดย

า​พัฒน​การ​และ​อิสลาม​ศึกษา​การ​เสริม​ส่ง​มูลนิธิ​เว็บไซต์​ขอบคุณ​ขอ

 


